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Третий комитет 
Краткий отчет о 30-м заседании, 
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в среду, 29 октября 2008 года, в 10 ч. 00 м. 
 

 Председатель:  г-н Маргарян (заместитель Председателя) .............................................................(Aрмения) 
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Пункт 64 повестки дня: Поощрение и защита прав человека (продолжение) 

b) Вопросы прав человека, включая альтернативные подходы в деле содействия 
эффективному осуществлению прав человека и основных свобод 
(продолжение) 

c) Положение в области прав человека и доклады специальных докладчиков  
и представителей (продолжение) 

е) Конвенция о правах инвалидов (продолжение) 
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В отсутствие Председателя г-н Маргарян (Армения), 
заместитель Председателя, занимает место 
Председателя. 

Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 
 

Пункт 64 повестки дня: Поощрение и защита прав 
человека (продолжение) (А/63/123, А/ 63/370-
S/2008/614, А/63/281-S/2008/431 и А/C.3/63/5) 
 

b) Вопросы прав человека, включая 
альтернативные подходы в деле содействия 
эффективному осуществлению прав человека 
и основных свобод (продолжение) (А/63/259, 
А/63/272, А/63/287, А/63/293, А/63/293/Corr.1, 
А/63/299, А/63/365, А/63/340, А/63/337, 
А/63/367, А/63/486, А/63/161, А/63/223, 
А/63/263, А/63/270, А/63/271, А/63/274, А/63/275, 
А/63/278, А/63/286, А/63/288, А/63/289, 
А/63/290*, А/63/292, А/63/313 и А/63/318) 

с) Положение в области прав человека и доклады 
специальных докладчиков и представителей 
(продолжение) (А/63/332, А/63/459, А/63/356, 
А/63/322, А/63/341, А/63/326 и А/C.3/63/4) 

е) Конвенция о правах инвалидов (продолжение) 
(А/63/264 и А/63/264/Corr. 1) 

1. Г-жа Нассау (Австралия) говорит, что страна, 
которую она представляет, готова вести диалог с 
международным сообществом по вопросам соблюдения 
своих обязанностей в области прав человека и ожидает, 
что другие страны последуют ее примеру. Австралия 
направила постоянное приглашение обладателям 
мандатов специальных процедур и в 2011 году должна 
стать объектом универсального периодического обзора. 

2. Оратор поясняет, что выступление в феврале 
2008 года премьер-министра Австралии, принесшего 
извинения коренным народам страны, и в частности так 
называемым "потерянным поколениям", стало 
исторической вехой. В настоящее время правительство 
Австралии разрабатывает ряд мер с целью сокращения 
неравенства между коренным и некоренным 
населением страны.  

3. Оно также стремится обеспечить защиту прав 
инвалидов и принимает все меры к тому, чтобы как 
можно скорее ратифицировать Конвенцию о правах 
инвалидов. 

4. Оратор подчеркивает, что Австралия предпринимает 
усилия в целях поощрения терпимости на 

многостороннем и региональном уровнях, например, она 
является одним из организаторов Межконфессионального 
регионального диалога и планирует стать полноправным 
участником межконфессионального диалога и 
сотрудничества на благо мира. 

5. Она осуждает серьезные нарушения прав 
человека, по-прежнему происходящие во многих 
странах, включая Мьянму, Судан, Корейскую Народно-
Демократическую Республику и Исламскую 
Республику Иран, и выражает надежду, что 
деятельность приступившего к осуществлению своих 
функций Совета по правам человека будет более 
успешной, нежели работа структуры, которую он 
заменил. 

6. В отношении Фиджи оратор напоминает, что 
Австралия твердо убеждена в необходимости 
быстрейшего восстановления демократии путем 
проведения выборов. Она выражает обеспокоенность в 
связи с тем, что контр-адмирал Баинимарама, 
заявивший в своем выступлении на Генеральной 
Ассамблее о том, что он не сдержит своего обещания 
по организации выборов до марта 2009 года, не назвал 
другую дату для их проведения. 

7. Г-н Крамер (Соединенные Штаты Америки) в 
качестве помощника Государственного секретаря по 
вопросам демократии, прав человека и труда с 
удовлетворением подтверждает приверженность 
Соединенных Штатов Всеобщей декларации прав 
человека в связи с шестидесятой годовщиной со дня ее 
принятия. Демократия, по всей видимости, является 
единственной формой правления, способной 
обеспечить защиту прав человека и основных свобод, 
провозглашенных в Декларации, хотя ни одна 
демократия, включая американскую, не может 
считаться совершенной. 

8. Оратор отмечает, что, несмотря на значительные 
успехи, достигнутые на всех континентах с момента 
принятия Декларации, сотни миллионов людей по-
прежнему лишены основных свобод вследствие 
политики их правительств, которые преследуют и 
подвергают аресту активистов, пытающихся мирными 
средствами защищать эти права.  

9. Он констатирует ухудшение положения в области 
прав человека в Исламской Республике Иран. Речь идет 
об ограничениях, введенных в отношении независимых 
средств массовой информации, репрессиях, которым 
подвергаются диссиденты, о телесных наказаниях, 
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притеснении женщин и преследовании этнических и 
религиозных меньшинств. 

10. Он указывает на то, что правительство Северной 
Кореи контролирует практически все стороны жизни 
граждан и игнорирует мнение международного 
сообщества в отношении ситуации, сложившейся в 
области прав человека.  

11. В тюрьмах Бирмы/Мьянмы томится более 2 тыс. 
узников совести, среди которых нобелевская лауреатка 
Аунг Сан Су Чжи. Серьезной дискриминации и 
преследованиям подвергаются этнические 
меньшинства. 

12. В Сирийской Арабской Республике борцы за 
права человека и лица, критикующие правительство, 
очень часто оказываются в заключении. В Узбекистане 
наказанию подвергаются сторонники демократии и 
прав человека и журналисты. В Зимбабве нежелание 
правительства идти на компромисс блокирует 
выполнение Соглашения о разделении власти, 
подписанного 15 сентября, и уcугубляет гуманитарный 
кризис, в то время как количество нарушений прав 
человека продолжает возрастать. 

13. Г-н Тун (Мьянма), выступая по порядку ведения 
заседания, требует, чтобы оратор употреблял 
официальное название его страны. 

14. Г-н Крамер (Соединенные Штаты), возобновляя 
выступление, говорит, что в Судане в результате 
кампании геноцида, развязанной суданскими 
вооруженными силами и другими сторонниками 
режима, а также насилия со стороны мятежников и 
бандитских формирований по-прежнему страдает 
гражданское население, среди которого множество 
убитых, раненых и перемещенных лиц, и что 
отсутствие гарантий безопасности препятствует 
необходимому в таких ситуациях вмешательству 
гуманитарных организаций. Он добавляет, что 
правительство подвергает цензуре средства массовой 
информации и преследует лиц, подвергающих критике 
его политику. 

15. На Кубе по меньшей мере 219 узников совести 
содержатся в тюрьмах в тяжелых условиях и 
диссиденты подвергаются постоянным преследованиям 
со стороны правительства. Надежда на проведение 
Раулем Кастро реформ не оправдалась, и кубинцы  
по-прежнему не имеют доступа к независимым 
источникам информации и не имеют возможности 
участвовать в политической жизни страны.  

16. Г-н Фундора Наварро (Куба), выступая по 
порядку ведения заседания, указывает на то, что 
представитель Соединенных Штатов превысил 
отведенное ему время выступления. Г-н Черненко 
(Российская Федерация), г-н Резвани (Исламская 
Республика Иран), г-жа Чжан Дань (Китай) и вновь  
г-н Резвани также выступают по порядку ведения 
заседания и настаивают на необходимости соблюдения 
установленных ограничений в целях обеспечения 
равенства всех делегаций. 

17. Г-н Крамер (Соединенные Штаты) приветствует 
освобождение всех узников совести в Беларуси, но 
выражает сожаление в связи с тем, что правительство 
ведет борьбу с мирными демонстрантами и 
оппозицией. Отмечая сотрудничество с Российской 
Федерацией и Китаем по важным международным 
вопросам, он напоминает о фактах, установленных 
Соединенными Штатами и свидетельствующих о том, 
что эти страны продолжают ограничивать основные 
свободы своих граждан. В Российской Федерации 
мирная деятельность неправительственных 
организаций и религиозных объединений затруднена в 
результате серьезных административных и налоговых 
ограничений, и правительство подвергает все более 
строгому контролю средства массовой информации. 
Олимпийские игры в Китае продемонстрировали не 
только значительные успехи в экономическом развитии 
страны, но и усилия, предпринимаемые правительством 
по ограничению основных свобод ее граждан. 

18. Г-н Черненко (Российская Федерация) 
настаивает на факте нарушения правил процедуры и 
говорит, что его делегация официально просит 
секретариат изучить вопрос о том, насколько 
компетентен Председатель в плане дальнейшего 
выполнения функций председателя заседания. 

19. После консультаций Председатель вновь 
предоставляет слово представителю Соединенных 
Штатов, предлагая ему завершить свое выступление 
одной фразой. 

20. Г-н Крамер (Соединенные Штаты) выражает 
сожаление в связи с тем, что в зале заседаний 
присутствуют представители, для которых 
скрупулезное соблюдение времени выступления 
важнее, чем возможность познакомиться с позицией 
Соединенных Штатов по таким вопросам, как 
использование мандатов специальных процедур в 
некоторых странах, чрезмерное применение 
предложений о непринятии решения или 
необходимость оказания поддержки Верховному 
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комиссару Организации Объединенных Наций по 
правам человека.  

21. Г-н Резвани (Иран), выступая по порядку 
ведения заседания, требует, чтобы представитель 
Соединенных Штатов принес свои извинения Комитету 
за нарушение установленных правил: во-первых, за 
отказ назвать страну ее официальным именем и,  
во-вторых, за несоблюдение наложенных на него 
ограничений, касающихся завершения его выступления 
одной фразой.  

22. Архиепископ Мильоре (наблюдатель от 
Святейшего Престола) напоминает, что свобода 
убеждений, совести и вероисповедания все еще 
находится под угрозой во многих регионах мира, о чем 
свидетельствуют нападения, жертвами которых недавно 
стали христиане в Индии или в Ираке. Мобильность и 
беспрецедентный культурный обмен, присущие 
глобализации, позволяют налаживать контакты с 
людьми, иначе мыслящими, иначе выражающими свое 
мнение и являющимися приверженцами иных религий. 
Каждый человек должен быть свободен не только в 
отправлении религиозных культов, но и в отстаивании 
своих прав на свободу религии или возможность смены 
религии без боязни принуждения, устрашения или 
насилия. Правительства и гражданское общество, и в 
первую очередь религиозные объединения, должны 
присоединиться к этому принципу и включить его в 
свои законодательства, руководящие принципы и 
правила поведения.  

23. Оратор подчеркивает, что насилие против 
религиозных объединений направлено не только против 
их культовых мест, но также против их структур, 
образовательных, социальных и гуманитарных. Частые 
ссылки на борьбу против прозелитизма, реальную или 
мнимую, не могут скрыть того факта, что в основе 
этого насилия лежит фундаменталистская идеология, 
враждебная по отношению к любой другой социальной 
силе, мобилизующей обездоленных на защиту своего 
достоинства и свободы. 

24. Признавая необходимость защиты верующих от 
призывов к религиозной ненависти или действий, 
противоречащих их убеждениям, оратор выражает 
обеспокоенность тем акцентом, который был сделан в 
ходе работы Третьего комитета на вопросе защиты 
религий от клеветы, что чревато подменой понятий. 
Лучшей защитой является обеспечение осуществления 
права каждого человека и объединений на свободу 
вероисповедания, как это предусмотрено во Всеобщей 
декларации прав человека, Международном пакте о 

гражданских и политических правах и Декларации о 
ликвидации всех форм нетерпимости и дискриминации 
на основе религии или убеждений. 

25. Г-жа Тадесс (Эфиопия) с удовлетворением 
отмечает, что Конвенция о правах инвалидов, 
представляющая собой первый юридически 
обязательный международный документ, целью 
которого является защита прав сотен миллионов 
инвалидов во всем мире, была подписана почти 
130 странами, включая Эфиопию, и ратифицирована 
29 государствами. Она также приветствует прогресс, 
достигнутый под эгидой Генерального секретаря в деле 
облегчения доступа инвалидов к учреждениям и 
службам системы Организации Объединенных Наций. 

26. На национальном уровне правительство Эфиопии 
приняло различные меры по обеспечению защиты и 
поощрению прав инвалидов, которые предусмотрены в 
Конституции Эфиопии и учитываются при проведении 
правительственной политики в области социального 
развития, здравоохранения, образования и занятости. 
Был пересмотрен Трудовой кодекс и разработан 
национальный план действий по реадаптации 
инвалидов. Межсекторальному координационному 
комитету удалось успешно интегрировать вопрос о 
положении инвалидов в пятилетний план развития 
страны и принять участие в создании 
межучрежденческой рабочей группы Организации 
Объединенных Наций по делам инвалидов. 
Неправительственные организации и организации 
инвалидов объединились в рамках Национальной сети 
инвалидов Эфиопии с целью повышения 
осведомленности общественности в отношении 
проблемы инвалидизации и содействия ратификации 
Конвенции о правах инвалидов. 

27. В мае 2008 года во взаимодействии с 
Региональным отделением Управления Верховного 
комиссара по правам человека и Советом по правам 
человека Эфиопии было организовано национальное 
совещание, в котором приняли участие все 
заинтересованные стороны. Его участники 
констатировали, что отсутствие информации у населения 
в целом и у инвалидов в частности, а также финансовые 
затруднения являются основной причиной, 
препятствующей конкретному воплощению в жизнь 
многочисленных программ и мероприятий, призванных 
обеспечить расширение и защиту прав инвалидов.  
В этом отношении оратор призывает международных 
партнеров поддержать усилия, предпринимаемые 
развивающимися странами в целях учета потребностей 
инвалидов в национальных планах развития своих стран. 
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28. Г-н Крулевич (Сербия) отмечает, что 
правительство Сербии уделяет самое серьезное 
внимание вопросам защиты прав человека и что с этой 
целью по его инициативе было создано Министерство 
по правам человека и правам меньшинств. Сербия 
представила свой первоначальный доклад Комитету по 
правам ребенка и в рамках универсального 
периодического обзора готовит доклады для 
представления в Комитет против пыток в ноябре и 
Совет по правам человека в декабре 2008 года. Кроме 
того, Сербия выполняет обязанности председателя 
Десятилетия интеграции цыган и планирует 
рассмотреть в качестве приоритетных такие вопросы, 
как обеспечение жильем и ликвидация дискриминации 
в отношении цыган в области образования. 

29. Вместе с тем необходимо отметить, что с момента 
появления декларации об одностороннем объявлении 
независимости положение в области прав человека в 
одной части Сербии – Косово-Метохии – для 
неалбанцев ухудшилось, о чем свидетельствуют 
многочисленные доклады международных, 
региональных и неправительственных организаций. 
Это касается, наряду с прочим, вопросов безопасности, 
доступа к медицине и лекарствам, осуществления права 
на собственность, образования и устойчивого 
возвращения населения. В ответ на запрос, 
сформулированный Сербией в 2005 году в ее 
первоначальном докладе по выполнению 
Международного пакта об экономических, социальных 
и культурных правах, Комитет по экономическим, 
социальным и культурным правам попросил Миссию 
Организации Объединенных Наций по делам 
временной администрации в Косово (МООНК) 
предоставить информацию о выполнении Пакта в 
Косово-Meтохии. Эта информация будет рассмотрена 
на ближайшем заседании Комитета, которое состоится 
в ноябре. Сербия в качестве участника Пакта 
представит данные о положении в провинции, с тем 
чтобы дать возможность Комитету оценить ситуацию и 
выработать для МООНК рекомендации по 
осуществлению Пакта на части национальной 
территории, находящейся под его управлением. 

30. Г-н Аргуэльо (Аргентина) говорит, что в год, 
когда отмечаются шестидесятая годовщина принятия 
Всеобщей декларации прав человека и Конвенции по 
предупреждению и наказанию преступлений геноцида, 
десятая годовщина принятия Декларации о 
правозащитниках, и в свете экономического, 
финансового и продовольственного кризисов, 
затрагивающих весь мир, необходимо подтвердить 
приверженность международного сообщества делу 

поощрения и защиты прав человека в интересах всех 
людей. Он подчеркивает важность деятельности 
Международного уголовного суда в борьбе против 
безнаказанности и заявляет о поддержке Аргентиной 
Управления Верховного комиссара по правам человека 
и его Плана действий, а также специальных 
механизмов Совета по правам человека, деятельности 
докладчиков и специальных представителей. 

31. Оратор отмечает, что основные международные 
документы, касающиеся защиты прав человека, 
являются неотъемлемой частью Конституции 
Аргентины, и обращает внимание на то, что страна 
ратифицировала Протокол к американской Конвенции 
по правам человека, предусматривающей отмену 
смертной казни, и Второй факультативный протокол к 
Международному пакту о гражданских и политических 
правах, направленный на отмену смертной казни. Были 
также внесены изменения в Кодекс военной юстиции, с 
тем чтобы окончательно изъять положение о смертной 
казни из аргентинского законодательства. Аргентина 
выражает надежду, что удастся достичь широкого 
консенсуса в отношении объявления моратория на 
смертную казнь, о котором было заявлено на 
шестьдесят второй сессии Ассамблеи, и добиться 
реализации этой идеи во всем мире. Кроме того, оратор 
считает, что вступление в силу и осуществление 
принятой в 2006 году Международной конвенции для 
защиты всех лиц от насильственных исчезновений 
сыграет важную роль в деле защиты прав лиц, ставших 
жертвами таких действий. 

32. В области борьбы с дискриминацией Аргентина 
при поддержке Верховного комиссара по правам 
человека приняла в конце 2006 года Национальный 
план противодействия дискриминации, в основе 
которого лежат документы Дурбанской конференции. 
Аргентина, в частности, выступает против гомофобии и 
дискриминации по признаку пола, сексуальной 
ориентации или сексуальной принадлежности и в этом 
отношении приветствует смелую позицию, занятую в 
этом вопросе обладателями мандатов специальных 
процедур. Кроме того, Аргентина является участником 
Конвенции о правах инвалидов и убеждена в том, что 
наступает новая эра, открывающая возможности для 
полного и всеобщего осуществления прав и свобод. 

33. Ссылаясь на доклад Специального докладчика по 
вопросу о положении в области прав человека  
на палестинских территориях, оккупированных с 
1967 года (А/63/326), г-жа Рашид (наблюдатель от 
Палестины) с сожалением отмечает, что в течение 
прошлого года нарушения прав человека продолжались 
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и, более того, что количество таких случаев 
увеличилось. Она убеждена, что оккупация Израилем 
территории Палестины является источником и 
причиной всех нарушений, совершенных против 
палестинцев. Она напоминает, что, в соответствии с 
целым рядом резолюций Организации Объединенных 
Наций и консультативным заключением 
Международного суда от 9 июля 2004 года, положение 
на оккупированных палестинских территориях должно 
быть проанализировано в свете Женевской конвенции о 
защите гражданского населения во время войны, 
Первого дополнительного протокола к Женевским 
конвенциям, Гаагских конвенций, Конвенции о правах 
ребенка, международных пактов о гражданских и 
политических правах, а также о экономических, 
социальных и культурных правах и Всеобщей 
декларации прав человека. 

34. Оратор заявляет, что в результате насилия 
погибают и получают ранения сотни мирных 
палестинцев, и осуждает продолжающуюся 
колонизацию и конфискацию палестинских земель, 
разрушение домов и сельскохозяйственных угодий, 
приводящих к перемещению сотен людей, а также 
заключение под стражу оккупирующей державой и 
содержание в ненадлежащих условиях почти 11 тыс. 
палестинцев, в числе которых более 400 детей и 
100 женщин. Кроме того, она осуждает 
продолжающееся незаконное строительство Израилем 
разделительной стены, которая вместе с колониями 
переселенцев и бесчисленными пунктами контроля 
нарушает территориальную целостность, наносит 
ущерб экономике и социальной структуре палестинцев, 
отдаляя на неопределенное время возможность 
решения проблемы в отношении двух государств. 

35. Касаясь продолжающейся с июня 2007 года осады 
Газы, оратор заявляет, что эти действия представляют 
собой коллективное наказание, противоречащее 
положениям статьи 33 четвертой Женевской конвенции. 
В то время как Израиль блокирует доступ населения к 
гуманитарной помощи, положение в экономике, в 
области здравоохранения и обеспечения 
продовольствием продолжает ухудшаться. 
Палестинская автономия призывает международное 
сообщество принудить Израиль к снятию блокады и 
выполнению обязательств, возложенных на него как 
оккупирующую державу в соответствии с нормами 
международного права. 

36. Г-н Пак Ток Хун (Народно-Демократическая 
Республика Корея) подвергает резкой критике "борьбу с 

терроризмом", осуществляемую Соединенными 
Штатами в Ираке, Афганистане и на оккупированных 
палестинских территориях, и отмечает, что войны и 
акты агрессии, которые влекут за собой смерть 
невинных жертв, социальный хаос и обнищание, 
являются грубейшим нарушением прав человека. 
Лучшим способом защиты прав человека являются 
гарантии суверенитета государств и обеспечение 
общественной безопасности и стабильности. Кроме 
того, важно не допускать политизации, 
избирательности и политики двойных стандартов, а 
также положить конец практике принятия резолюций 
по правам человека, вносимых западными странами и 
касающихся исключительно развивающихся стран, то 
есть практике, подвергнутой осуждению в Итоговом 
документе Конференции министров иностранных дел 
Движения неприсоединившихся стран. 

37. Кроме того, оратор отмечает, что Япония 
отказывается приносить извинения и не предлагает 
возместить ущерб за грубые нарушения прав человека, 
совершенные этой страной в Корее. Японское 
правительство продолжает отрицать свою 
ответственность за истребление одного миллиона 
человек, перемещение 8,4 млн. корейцев и обращение 
почти 200 тыс. корейских женщин в "женщин для 
утех". Еще большую обеспокоенность вызывает тот 
факт, что и сегодня продолжается открытое нарушение 
основных прав лиц корейского происхождения, 
проживающих в Японии.  

38. Со своей стороны Народно-Демократическая 
Республика Корея, приверженная идее обеспечения 
реальных прав своего народа, будет и впредь принимать 
участие в международных усилиях по поощрению и 
защите прав человека в целях укрепления 
социалистической системы своей страны, основанной 
на принципах Чучхе и ориентированной на человека. 

39. Г-н Бабадуду (Бенин) считает, что в последние 
несколько лет вопросы осуществления прав человека и 
основных свобод отошли на второй план в результате 
борьбы с терроризмом и незаконной иммиграцией. 
Между тем осуществление прав человека является 
необходимой предпосылкой обеспечения устойчивого 
роста и реализации задач, предусмотренных в Целях в 
области развития Декларации тысячелетия, и важно 
обеспечить осознание и учет этого факта народами всех 
стран. По этой причине Бенин выступил инициатором 
принятия резолюции 62/171 Генеральной Ассамблеи, 
которая провозгласила Международный год обучения в 
области прав человека. Оратор отмечает прогресс, 



 A/C.3/63/SR.30

 

708-57442 

 

который был достигнут в вопросах распространения и 
изучения принципов, лежащих в основе прав и свобод 
человека, и подчеркивает, что обучение в области прав 
человека должно опираться на систему 
взаимоотношений индивида и его окружения и 
учитывать местные реалии и особенности, присущие 
каждому сообществу. Делегация Бенина предлагает 
странам-членам и международному сообществу, в 
частности Управлению Верховного комиссара по 
правам человека и Совету по правам человека, 
совместно с организациями гражданского общества, 
преподавателями высших учебных заведений и 
другими заинтересованными лицами приступить к 
практической реализации обучающих программ в 
области прав человека на уровне общин. 

40. Г-н Хаджимихаил (Кипр), подчеркивая 
приверженность Кипра идее защиты всего комплекса 
прав человека, обращает внимание на важную роль, 
которую играет Управление Верховного комиссара, и 
призывает к укреплению Совета по правам человека. 

41. Он напоминает, что оккупация части Кипра 
турецкими войсками в 1974 году привела к нарушениям 
прав человека, в частности незаконному присутствию 
турецких переселенцев, узурпации и незаконному 
пользованию имуществом киприотов-греков из числа 
беженцев, а также уничтожению культурного и 
религиозного наследия. В связи с этим он ссылается на 
постановление Европейского суда по правам человека 
от 2001 года, в котором подчеркивается 
ответственность Турции, а также доклад Генерального 
Секретаря ООН (E/CN.4/2006/31), призывающий к 
восстановлению на острове всех прав человека. Кроме 
того, он отмечает исследование о праве на 
установление истины (E/CN.4/2006/91), проведенное 
Управлением Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, и доклад 
Комиссии по правам человека о реституции жилья и 
имущества в условиях возвращения беженцев и других 
перемещенных лиц (E/CN.4/SUB.2/2005/17 и Add.1). 

42. Подчеркивая трудности, c которыми приходится 
сталкиваться в повседневной жизни тысячам жителей 
оккупированной территории, он выступает против 
присутствия там поселенцев, что, по его мнению, 
представляет собой нарушение Женевской конвенции и 
является военным преступлением согласно Статуту 
Международного уголовного суда. Он также 
напоминает, что судьба многих людей, несмотря на 
усилия Сил по поддержанию мира и Комитета по 
пропавшим без вести лицам, остается невыясненной и 

что Генеральная Ассамблея и Совет Безопасности в 
своих резолюциях призвали Турцию к выполнению 
своих обязательств по данному вопросу. 

43. Оратор призывает страны – члены Организации 
Объединенных Наций удвоить усилия, с тем чтобы 
положить конец нарушениям прав человека и достичь 
справедливого, всеобъемлющего и долгосрочного 
урегулирования кипрской проблемы в соответствии с 
резолюциями и решениями европейских и 
международных органов, направленные на 
воссоединение острова и двух его общин и 
предусматривающие создание условий для реализации 
прав человека и основных свобод. 

44. Г-н Александракис (Греция) разделяет 
обеспокоенность представителя Кипра и напоминает о 
том, что Никосия остается единственной в Европе 
разделенной столицей, что треть населения Кипра была 
перемещена и что ограбление и разрушение 
культурного и религиозного наследия острова 
продолжаются. Он приветствует начало переговоров 
под эгидой Генерального секретаря между президентом 
Христофиасом и лидером киприотов-турок господином 
Талатом, и призывает к всеобщему согласию в целях 
воссоединения Кипра. Ссылаясь на решение 
Европейского суда по правам человека, он также 
отмечает факт нарушения Турцией Европейской 
конвенции о правах человека в вопросах, касающихся 
пропавших без вести, имущественных прав 
перемещенных лиц и условий жизни в анклаве Kaрпас, 
где меры культурного и религиозного характера были 
приняты только после массовой эмиграции киприотов- 
греков. 

45. Оратор также приветствует усилия Комитета по 
пропавшим без вести лицам и призывает Турцию 
прояснить судьбу этих людей. Он требует защитить 
имущественные права греков-киприотов и осуждает 
продажу их имущества иностранцам. 

46. Г-жа Пайрчайяпум (Таиланд), подтверждая 
приверженность ее страны демократическим 
принципам и делу поощрения и защиты прав человека 
и основных свобод, сообщает, что Таиланд отмечает 
шестидесятую годовщину принятия Всеобщей 
декларации прав человека проведением национальной 
кампании, призванной повысить информированность 
общественности в отношении содержания Декларации, 
а также путем практической реализации различных 
конвенций Организации Объединенных Наций по 
правам человека. 



A/C.3/63/SR.30  
 

08-574428 
 

47. Подчеркивая решающую роль, которую играет 
Совет по правам человека, она выражает надежду, что 
механизм проведения универсального периодического 
обзора позволит Совету не только эффективно 
выполнять свою миссию, но и проявлять надлежащую 
объективность. Кроме того, Таиланд поддерживает 
обладателей мандатов специальных процедур и 
призывает их соблюдать принципы независимости и 
беспристрастности в своей деятельности, привлекая к 
конструктивному сотрудничеству заинтересованные 
страны. 

48. В законодательстве и конституции Таиланда 
обращается особое внимание на защиту прав женщин, 
детей, инвалидов, трудящихся-мигрантов и 
представителей горных племен. Кроме того, 
принимаются меры, направленные на защиту 
достоинства и прав людей, живущих с ВИЧ/СПИДом. 
Рассматривая вступление в силу Конвенции о правах 
инвалидов, участником которой является Таиланд, как 
возможность для осуществления перехода от 
концепции благотворительности к концепции, 
ориентированной на обеспечение прав этих лиц, оратор 
приветствует создание Азиатско-Тихоокеанского 
центра по вопросам развития в интересах инвалидов, в 
организации которого приняли участие власти 
Таиланда и Агентство по международному 
сотрудничеству Японии. Одновременно Таиланд 
активно поддерживает создание региональной 
организации по правам человека под эгидой АСЕАН. 
И в завершение, Таиланд обращается с призывом к 
государствам – участникам Конвенции о правах 
инвалидов поддержать кандидатуру господина Бунтана 
в Комитете по правам инвалидов. 

49. Г-н Томмо Монте (Камерун) подводя 
промежуточный итог, характеризует положение, 
сложившееся в области прав человека в год 
шестидесятой годовщины принятия Всеобщей 
декларации, следующим образом: подписавшие 
Декларацию государства-члены приняли новые 
международные документы, но задачи, которые стоят 
перед ними, по-прежнему огромны. В связи с этим он 
приветствует намерение нового Верховного комиссара 
применять подход, в большей мере учитывающий 
взаимодействие между правами человека, развитием, 
миром и безопасностью. Как и Верховный комиссар, он 
убежден в том, что каждый человек имеет право жить в 
достойных условиях, не зная ни голода, ни насилия, ни 
дискриминации, равно как и в том, что все права 
человека имеют универсальную ценность, включая 
право на развитие. Приветствуя принятие 
Факультативного протокола к Международному пакту о 

экономических, социальных и культурных правах, он 
настаивает на необходимости осуществления всего 
комплекса прав человека. Обучение в области прав 
человека призвано привить навыки пользования этими 
правами, что является неотъемлемой частью культуры 
мира. Касаясь доклада Генерального секретаря о 
Субрегиональном центре Организации Объединенных 
Наций по вопросам прав человека и демократии в 
Центральной Африке, оратор дает высокую оценку 
позитивным результатам, достигнутым в области 
обучения и повышения информированности по 
тематике прав человека, и деятельности по поощрению 
прав человека, осуществляемой при поддержке Центра 
в школах и соответствующих профессиональных 
учебных заведениях. Камерун обязуется устранить 
проблемы в судебной системе и администрации 
исправительных учреждений посредством 
строительства новых тюрем и дальнейшего обучения 
соответствующих должностных лиц. Он выражает 
удовлетворение по поводу резолюций Генеральной 
Ассамблеи, требующих увеличения средств 
Субрегионального центра Организации Объединенных 
Наций по вопросам прав человека и демократии в 
Центральной Африке, и надеется, что в будущих 
бюджетах Генеральный секретарь внесет предложение 
о выделении целевых средств на нужды Центра в 
соответствии с рекомендациями Генеральной 
Ассамблеи. 

50. В обстановке социального кризиса, 
спровоцированного увеличением цены на 
сельскохозяйственные продукты и углеводородное 
топливо, в целях улучшения условий жизни населения 
Камерун принял ряд мер, которые легли тяжелым 
бременем на бюджет страны. В период кризиса 
правительство старалось обеспечивать общественный 
порядок и безопасность, продолжая отдавать 
предпочтение политике переговоров и достижению 
договоренностей. 

51. В заключение, Камерун выражает удовлетворение 
состоянием своих отношений с Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека и деятельностью Центра в 
Яунде.  

52. Г-н Фундора Наварро (Куба) выражает 
сожаление по поводу отсутствия реального 
сотрудничества в области прав человека и осуждает 
стремление "стран Севера", в частности Соединенных 
Штатов, навязать всем странам единую модель и 
установить мировой порядок, служащий 
исключительно их интересам. Он настаивает на 
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необходимости строгого соблюдения целей и 
принципов Устава Организации Объединенных Наций 
и призывает к уважению культурных, политических, 
религиозных, экономических и социальных различий, 
полагая, что игнорирование этих различий странами 
Севера в целях достижения идеологического 
господства наносит ущерб правам человека. Впрочем, 
эти страны находятся не в том положении, чтобы 
поучать страны Юга. Оратор обращает внимание на 
правонарушения, совершенные Соединенными 
Штатами под предлогом борьбы с терроризмом, и 
пренебрежение правами на здравоохранение, 
образование и развитие, а также на рекордное число 
людей, содержащихся в американских тюрьмах. 
К этому следует добавить такой факт, как получение 
действующим президентом своего мандата в результате 
избирательного фарса. Оратор не находит ничего 
удивительного в том, что с тех пор Соединенные 
Штаты проявляют нерешительность в вопросе 
выдвижения своей кандидатуры в Совете по правам 
человека. Оратор считает достойным сожаления 
избирательное отношение Европейского союза, 
осуждающего нарушения прав в странах Юга и не 
замечающего нарушений, совершенных под предлогом 
борьбы с терроризмом в странах Севера, и 
подчеркивает, что политика Европы также оставляет 
желать лучшего, в частности в вопросах отношения к 
иммигрантам. Таким образом, свобода и демократия не 
являются уделом стран Севера, и эти государства не 
имеют права навязывать другим свою модель для 
политической и социальной организации общества. 
Куба будет и впредь давать отпор любым попыткам 
использования прав человека в целях установления 
господства и продолжать проводить свою политику 
сотрудничества в области прав человека, основанную 
на взаимном уважении и нормах международного 
права. 

53. Г-н Онищенко (Украина) полностью 
поддерживает заявление, сделанное председателем 
Европейского союза, и указывает, что права человека 
должны стать третьей основой в деятельности ООН. 
Украина поддерживает Альянс цивилизаций, 
ратифицировала Конвенцию о правах инвалидов и 
Протокол к Конвенции. Она стала участником Второго 
факультативного протокола к Международному пакту о 
гражданских и политических правах, который ставит 
целью ликвидацию смертной казни, и в стране уже 
отменен этот вид наказания. Украина положительно 
оценивает усилия различных стран мира по подготовке 
проекта резолюции, получившего поддержку почти 
100 государств-членов на шестьдесят второй сессии 
Генеральной Ассамблеи.  

54. В этом году Украина отмечает 75-ю -годовщину 
голодомора, организованного в этой стране в начале 
тридцатых годов тоталитарным режимом и унесшего 
жизни от 7 до 10 млн. невинных мужчин, женщин и 
детей. Правда об этом трагическом событии скрывалась 
в течение десятилетий на Украине, и о ней умалчивало 
почти все международное сообщество. Драма, которая 
разыгралась на Украине, имеет не только национальное, 
но и международное значение; предавая гласности 
случившееся, Украина отдает дань жертвам и 
призывает мировое сообщество предупреждать 
подобные преступления.  

55. Г-н Мгбоквере (Нигерия) отмечает, что Нигерия 
в 2009 году будет проходить процедуру универсального 
периодического обзора, осуществляемую Советом по 
правам человека. Подчеркивая приверженность его 
страны защите прав человека и факт установления 
демократического правления в мае 1999 года, он 
отмечает, что Конституция Нигерии предусматривает 
защиту человеческого достоинства и запрещает пытки, 
бесчеловечное или унизительное обращение, а также 
рабство, ограничение свободы действий и 
антиконституционную практику принудительного или 
обязательного труда. В этих областях нигерийское 
государство при поддержке профсоюзов и гражданских 
организаций достигло значительных успехов. 

56. В соответствии с неотъемлемым правом 
суверенных государств на выбор соответствующих 
общественных, экономических, политических и 
юридических систем и с учетом пробелов, 
существующих в ее судебной системе, Нигерия 
рассматривает смертную казнь как необходимое и 
эффективное средство устрашения. Оратор 
подчеркивает, что при этом обеспечивается уважение 
прав и достоинства преступников.  

57. Конституция закрепляет право на жизнь и 
человеческое достоинство и запрещает внесудебные 
казни и пытки. Нигерия ратифицировала целый ряд 
международных и региональных документов по борьбе 
с подобной практикой, разработала законопроекты в 
целях более широкого осуществления данных 
документов и готовится к ратификации других 
конвенций.  

58. Нигерия предприняла шаги по борьбе с 
перенаселенностью тюрем и провела реформу 
пенитенциарной системы, в том числе было принято 
решение выделить несколько миллиардов найр из 
бюджета 2008 года на реализацию инициативы, 
предусматривающей освобождение некоторых 
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категорий заключенных старше 60 лет. Кроме того, 
проводятся реформы в законодательном и судебном 
секторах.  

59. Оратор также подчеркивает, что свобода мысли, 
совести и религии закреплена в Конституции и 
законодательстве страны. Важное значение имеют 
мероприятия по улучшению здоровья и благосостояния 
граждан Нигерии, которые осуществляются при 
поддержке партнеров в области развития и частного 
сектора. Так, федеральное правительство выделило 
миллиард долларов, полученных в результате 
переговоров с Международным валютным фондом о 
списании долга, на реализацию Целей в области 
развития Декларации тысячелетия, в частности, на 
сектор здравоохранения. 

60. Г-н Окуда (Япония) выражает надежду, что в 
своей деятельности Совет по правам человека будет 
руководствоваться принципами универсальности, 
беспристрастности, объективности и равного 
обращения. Отметив тот факт, что в мае 2008 года 
Япония прошла процедуру универсального 
периодического обзора, осуществляемого Советом, 
оратор подчеркивает необходимость обеспечить 
активное участие всех государств-членов и принятие 
ими мер, рекомендованных в рамках данной 
процедуры. Япония поддерживает деятельность 
Управления Верховного комиссара по правам человека 
по наращиванию потенциала в целях предоставления 
помощи, соответствующей специфическим 
потребностям каждой страны.  

61. Япония убеждена в том, что диалог и 
сотрудничество являются лучшим средством 
поощрения прав человека; по этой причине она 
приняла участие в двустороннем диалоге с Камбоджей, 
оказав ей содействие в разработке гражданско-
процессуального кодекса и проведении процесса над 
красными кхмерами. Она также приветствует 
подготовку Шри-Ланкой национального плана в 
области прав человека и надеется, что это поможет 
стране гарантировать защиту перемещенных лиц и 
обеспечить осуществление прав человека. 

62. Генеральный секретарь и Специальный 
докладчик по вопросу о положении в области прав 
человека в Корейской Народно-Демократической 
Республике в своих докладах отметили 
систематические нарушения прав человека, 
происходящие в этой стране. Япония хотела бы, чтобы 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
конкретно ответила на эти обвинения. Японское 

правительство продолжает проводить политику 
нормализации отношений с Корейской Народно-
Демократической Республикой в целях урегулирования 
нерешенных проблем, в частности вопросов, 
касающихся вынужденных перемещений, деятельности 
в ядерной области и ракет, а также призывает эту 
страну к созданию комиссии по расследованию в 
соответствии с ее обязательствами. 

63. С удовлетворением отмечая решение Мьянмы 
санкционировать визит в страну Специального 
докладчика по вопросам прав человека господина 
Кинтаны, Япония выражает надежду, что это 
сотрудничество будет расширено, включая 
Специального советника по Мьянме господина 
Гамбари. Она также надеется, что все стороны смогут 
принять участие в диалоге. 

Право на ответ 

64. Г-н Черненко (Российская Федерация), выступая 
в порядке осуществления своего права на ответ, 
говорит, что заявление, сделанное накануне Грузией, 
необоснованно, как и ее предыдущие заявления. Он 
рекомендует уважаемым коллегам более тщательно 
изучать доклады неправительственных организаций. 
Информация, связанная с вооружениями, касается 
участия в конфликте грузинской стороны. Грузия уже 
давно и сознательно прекратила выполнение некоторых 
своих международных обязательств, в частности 
обязательств, подписанных в рамках Совета Европы, 
которые касаются переселения турецких и русских 
меньшинств наряду с представителями других народов.  

65. В заявлении, с которым Российская Федерация 
выступила накануне в порядке осуществления своего 
права на ответ, приведены многочисленные факты 
нарушений прав человека, совершенных Грузией. Доклад 
уполномоченного по правам человека Грузии также 
содержит подробное описание этих нарушений, но 
грузинский парламент по-прежнему откладывает его 
рассмотрение. В докладе выражается обеспокоенность в 
отношении соблюдения прав человека; утверждается, что 
страна парализована страхом и что действуют механизмы 
репрессий, говорится о монополии власти на силу и о 
том, что с начала "революции роз" прокуратура 
выступает в роли органа политического надзора, 
состоящего на службе правительства, который 
контролирует практически все аспекты общественной 
жизни, в то время как единственная функция судов 
состоит в том, чтобы одобрять ее решения. Кроме того, 
суды и мелкие предприниматели подвергаются давлению, 
а государство присваивает себе частное имущество. 
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66. Г-н Джорджо (Эритрея), отвечая на заявление, 
сделанное накануне Францией от имени Европейского 
союза по пункту 64 с) повестки дня, отмечает, что эта 
страна решила прокомментировать положение в 
области прав человека в ряде стран, выбранных 
избирательно, необоснованно и по политическим 
мотивам потому, что они были легкой целью. При этом 
не упоминаются страны, считающиеся 
дружественными, в которых как раз и происходят 
серьезные нарушения. Достойно сожаления, что в тот 
момент, когда деятельность Совета по правам человека 
вновь вызывает интерес, некоторые делегации упорно 
придерживаются практики, дискредитировавшей 
Комиссию по правам человека. Уместно задать вопрос, 
почему страны, позиционирующие себя в качестве 
защитников прав человека, настаивают на применении 
подходов, которые после многих лет усилий были 
отвергнуты по причине их неэффективности и 
необъективности. Оратор спрашивает, действительно 
ли эти страны хотят улучшения положения миллиардов 
людей, которые страдают во всем мире. В новой 
системе, созданной Советом по правам человека, все 
государства имеют одинаковые обязательства в плане 
представления докладов и все они будут проходить 
процедуру универсального периодического обзора.  

67. Эритрея является участником более половины 
основных конвенций по правам человека, большинство 
положений которых включено в национальное 
законодательство, в частности положения о запрете 
калечащих операций на женских половых органах. 
Страна планирует обеспечить полное осуществление 
основных прав человека в интересах всех жителей 
страны, в особенности уязвимых групп населения, 
включая перемещенных лиц. Необходимо оставить в 
стороне соображения политического характера и 
уделять основное внимание налаживанию 
сотрудничества.  

68. Г-н Тун (Мьянма), выступая в порядке 
осуществления своего права на ответ и касаясь 
заявлений, сделанных накануне и сегодня утром 
Францией от имени Европейского союза и 
Соединенными Штатами по пункту 64 с) повестки дня, 
говорит, что любое государство или группа государств 
может привлечь внимание компетентной структуры 
ООН к положению в области прав человека в мире при 
условии, если это сделано с соблюдением принципов 
справедливости, объективности и непредвзятости в 
духе сотрудничества и в соответствии с положениями 
Устава. Необходимо не допускать избирательности и 
дискриминации. Совет по правам человека является 
наиболее квалифицированной инстанцией для 

рассмотрения вопросов, касающихся этих прав. 
Использование прав человека в политических целях и, 
в частности, нападки на Мьянму необоснованны и 
вызывают серьезную обеспокоенность. Тем более 
прискорбно открытое пренебрежение, 
демонстрируемое Европейским союзом и 
Соединенными Штатами в отношении деятельности 
Совета, который уже приступил к углубленному 
изучению положения в Мьянме.  

69. Мьянма сотрудничает со Специальным 
советником по Мьянме, с заместителем Генерального 
секретаря и со Специальным докладчиком о положении 
в области прав человека в Мьянме и ожидает, что 
каждый из них продемонстрирует на своем посту тот 
же дух сотрудничества. Она глубоко сожалеет, что 
Европейский союз пытается политизировать 
гуманитарную катастрофу, которую спровоцировал в 
Мьянме циклон Наргис, в то время как эффективность 
действий, предпринятых властями, была признана 
многими местными, национальными и 
международными участниками.  

70. В своем заявлении французская делегация 
обращается к Совету Безопасности, хотя Мьянма не 
представляет угрозы международному миру и 
безопасности. Все соседние с Мьянмой страны 
подтвердили это, так же как и Движение 
неприсоединившихся стран, которое полагает, что 
любое решение со стороны Совета Безопасности 
приступить к официальным или неофициальным 
обсуждениям положения в том или ином государстве – 
члене ООН или любого вопроса, не представляющего 
угрозу международному миру и безопасности, 
противоречит статье 24 Устава.  

71. Кроме того, Мьянма выражает сожаление по 
поводу того, что некоторые делегации по-прежнему не 
используют ее официальное название, несмотря на 
предписания Председателя Комитета.  

72. Г-н Резвани (Исламская Республика Иран) в 
ответ на заявления Соединенных Штатов и Австралии 
отмечает, что 2008 год был для Соединенных Штатов 
самым неудачным с точки зрения соблюдения прав 
человека, так как количество нарушений, безусловно, 
увеличилось. Соединенные Штаты нарушали право на 
жизнь, осуществляя, в частности, воздушные 
бомбардировки в Афганистане, которые с 2006 года 
унесли жизни более 500 мирных жителей. В марте 
Комитет по ликвидации расовой дискриминации 
занимался вопросами расовой сегрегации, жертвой 
которой, в частности, стало испаноязычное и 
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афроамериканское население, особенно в школах и в 
системе исправительных учреждений. Официально 
разрешенные в 2008 году местной администрацией 
пытки открыто применялись в американских тюрьмах в 
целях получения признания. Как отметил Комитет по 
правам человека в 2006 году, борьба против терроризма 
использовалась в качестве повода для все 
возрастающего полицейского насилия, применяемого в 
обстановке полной безнаказанности. Кроме того, 
Соединенные Штаты безоговорочно поддерживают 
Израиль в его бесчеловечном обращении с 
палестинцами, в частности в секторе Газа. 

73. В Австралии сохраняется высокая смертность 
среди заключенных из числа коренного населения, так 
как систематически никто не привлекается к 
ответственности за применение пыток. Кроме того, 
оставляет желать лучшего обращение с иммигрантами 
и просителями убежища. Оратор задает вопрос, 
позволительно ли странам с таким прискорбным 
послужным списком в области прав человека оценивать 
положение в этой области в других частях света.  

74. Г-н Саид (Судан), выступая в порядке 
осуществления своего права на ответ, хотел бы 
вернуться к заявлениям, сделанным представителями 
Соединенных Штатов и Австралии.  

75. Представитель Соединенных Штатов, говоря о 
геноциде, ссылался на ситуацию в Дарфуре, хотя ООН, 
и это необходимо подчеркнуть, не подтвердила этот 
факт. Это заявление лишь демонстрирует высокомерие 
Соединенных Штатов, неуважение этой страной других 
стран и ее стремление управлять миром в собственных 
интересах. Судан не может следовать советам страны, 
которая в плане применения насилия и пыток 
представляет наихудший образец, который только 
можно представить. Страна, допускающая расправы в 
Гуантанамо и Абу-Грейб, должна сама соблюдать права 
человека, прежде чем судить других. В частности, она 
должна положить конец дискриминации в отношении 
афроамериканцев и испаноязычного населения и 
прекратить использование системы прослушивания под 
предлогом борьбы с терроризмом. В рамках 
инициативы, выдвинутой президентом страны, Судан 
продолжит поиск решения проблемы Дарфура при 
поддержке Катара в сотрудничестве со всеми 
миролюбивыми силами планеты, а также с ООН, 
Африканским союзом и Лигой арабских государств.  

76. Представителю Австралии не следовало бы 
создавать вокруг своей страны ореол безупречной 
нации, если учесть, каким образом эта страна 

обращается со своим коренным населением, 
эмигрантами и просителями убежища. 

77. Г-жа Борома (Зимбабве), выступая в порядке 
осуществления своего права на ответ, хотела бы 
вернуться к заявлениям, сделанным Европейским 
союзом, Великобританией, Соединенными Штатами, 
Канадой, Австралией и Новой Зеландией по пункту 64 
повестки дня, которые являются в высшей степени 
необдуманными, пристрастными и высокомерными. 
Правительство Зимбабве считает, что невозможно 
гарантировать права человека населения, живущего в 
крайней нищете. В целях решения проблемы в рамках 
своих полномочий оно приступило к справедливому 
перераспределению земель, которое будет 
способствовать развитию страны. К сожалению, в 
качестве ответной меры развитые стран ввели 
политические и экономические санкции. Зимбабве – 
независимая страна, которая обладает собственным 
суверенитетом и достоинством, имеет собственное 
будущее и право на самоопределение. Поэтому она 
отвергает действия по устрашению, предпринимаемые 
рядом стран и региональных блоков, которые в течение 
нескольких лет под предлогом защиты прав человека, 
демократии, закона и эффективного управления 
навязывают стране меры, явно противоречащие 
принципам, которые лежат в основе международного 
сотрудничества.  

78. Правительство Зимбабве уверено в том, что его 
первоочередной задачей является обеспечение 
благосостояния народа, в частности снабжение его 
продовольствием в случае засухи. По этой причине оно 
импортировало продукты питания и обратилось с 
призывом об оказании международной гуманитарной 
помощи. Страны, действительно обеспокоенные 
судьбой граждан Зимбабве, могли бы отменить санкции 
с тем, чтобы предоставить помощь населению страны. 
В сфере политики следует отметить тот факт, что в 
сентябре 2008 года три партии подписали соглашение и 
при поддержке "тройки" в настоящее время приступили 
к его практической реализации. Речь идет о деликатном 
политическом процессе, успех которого зависит в 
первую очередь от Зимбабве, а не от других стран.  

79. Г-н Стригельский (Беларусь), отвечая 
представителю Соединенных Штатов Америки, 
заявляет, что в его стране нет политических 
заключенных, а есть только обычные заключенные. 
Кроме того, страна осуществляет правовое 
регулирование хозяйственной деятельности 
предприятий, обеспечивает безопасность своего 
населения и внедряет многопартийную систему.  
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80. Оратор хотел бы также подчеркнуть, что 
необходимо соблюдать орфографию при произнесении 
или написании названия его страны в соответствии с 
практикой и документами ООН. Европейский союз, не 
желая того, использовал ошибочную форму, и важно 
отметить это, чтобы подобная ошибка, способная 
привести к неясности, не повторилась.  

81. Г-н Сен (Турция), выступая в порядке 
осуществления своего права на ответ, считает 
необходимым вернуться к выступлению представителя 
Греции. Проблема Кипра берет начало с 1963 года, а не 
с вмешательства Турции в 1974 году. Кстати, в 
1964 году голубые каски были развернуты на острове с 
тем, чтобы положить конец нападениям киприотов-
греков на киприотов-турков. 1963 и 1974 годы были 
отмечены высылками, актами устрашения и 
этническими чистками, которые проводились в целях 
присоединения острова к континентальной части 
Греции. И только в 1974 году после многочисленных 
случаев жестокости Турция вмешалась, в рамках своих 
прав и ответственности, с тем чтобы помешать 
аннексии острова Грецией. Предложенный ООН План 
урегулирования был подписан в 2004 году, но судьба 
киприотов-турок незавидна, и важно, чтобы 
международное сообщество оказывало им поддержку, 
оперативно устанавливая прямые экономические, 
социальные и культурные связи. 

82. Г-н Го (Китай), выступая в порядке 
осуществления права на ответ, категорически отвергает 
необоснованные обвинения представителя 
Соединенных Штатов. Китай всегда стремился 
защищать права человека своих граждан в соответствии 
с Конституцией страны. За последние 30 лет Китай 
добился значительных успехов в данной области, и 
прискорбно, что Соединенные Штаты не учитывают 
этого. Выдвинутые обвинения никого не обманут; они 
лишь подтверждают тот факт, что Соединенные Штаты 
выступают в роли судьи во всех вопросах, касающихся 
соблюдения прав человека в мире. Остается надеяться, 
что через 60 лет после принятия документа о правах 
человека Соединенные Штаты смогут признать, что 
они нарушают права человека в рамках борьбы с 
терроризмом, что им не удалось положить конец 
расовой дискриминации на своей территории и что они 
грабят земли и ресурсы коренных народов. Было бы 
лучше, если бы вместо демонстрации высокомерия, 
использования двойных стандартов и лицемерия они 
приняли участие в диалоге о правах человека на 
принципах равноправия и объективности. 

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м. 


